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Nyilatkozat

A felhasználóknak a termék használata előtt gondosan el kell olvasniuk ezt 
a kézikönyvet, és meg kell győződniük arról, hogy teljes mértékben megér-
tették annak tartalmát. Tartsa meg ezt a felhasználói kézikönyvet a későbbi 
használatra. Bármilyen nem megfelelő használat súlyos sérülést okozhat a 
felhasználónak vagy másoknak, a termékben keletkezhet kár, illetve 
vagyonvesztés. Ha a felhasználó használja ezt a terméket, úgy tekintjük, 
hogy megértette, megismerte és elfogadta a használati útmutató összes 
feltételét és tartalmát, és felelős a helytelen használatért és az abból eredő 
következményekért. Az EcoFlow ezúton kizár minden felelősséget minden 
olyan kárért, amely abból ered, hogy a felhasználó nem a használati utasítá-
snak megfelelően használja a terméket. 

A törvények és előírások betartása mellett a gyártónak van a végső joga a 
jelen dokumentum és a termékkel kapcsolatos összes dokumentum 
értelmezésére. A frissítések, javítások vagy a tartalom eltávolítása, ha 
szükséges, előzetes értesítés nélkül történik, és a felhasználóknak a 
legfrissebb termékinformációkat a hivatalos EcoFlow weboldalon kell 
keresniük.
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Model EFD350

Súly Körülbelül 23 kg

Méretek 497 × 242 × 305 mm

Kapacitás 2,048Wh

Bluetooth Frekvenciatartomány: 2,402-2,480 MHz
Maximális kimeneti teljesítmény: (UK/AU) 7,3 dBm

Wi-Fi Frekvenciatartomány: 2,412-2,472 MHz / 2,422-2,462 MHz
Maximális kimeneti teljesítmény: (UK/AU) 17.67 dBm

AC (×4)
2400W (4800W-os növekedés)
UK: 230V~ 50Hz/60Hz; AU: 240V~ 50Hz/60Hz, 10A
portonként

AC (bypass üzemmód) 220-240V~ max 10A 50Hz/60Hz (UK/AU)

X-Boost maximális teljesítmény 3,100 W (UK) / 3,300 W (AU)

USB-A (×2) 5V  2,4A, max 12W portonként

USB-A gyorstöltés (×2) 5V  2.4A  9V  2A  12V  1,5A, max 18W portonként

USB-C (×2) 5/9/12/15/20V  5A, max 100W portonként

Autó aljzat 12.6V  10A, max 126W

DC5521 kimeneti port (×2) 12.6V  3A, max 38W 

AC bemeneti teljesítmény X-Stream max 2,400W 10A (UK/AU)

AC bemeneti feszültség 220-240V~ max 10A 50Hz/60Hz (UK/AU)

Napelemes töltőport (×2) 11-60V  15A, egy port 500W; két port 1000W

Autótöltő 12V  8A, 96W

Akkumulátor típusa LFP

A töltési ciklusok száma 3000 ciklus >80%-os kapacitásig

A védelem típusa

Specifikáció 

Általános információk

Kimeneti portok

Bemeneti portok

Akkumulátor információ

Nagyfeszültség-védelem, túlterhelésvédelem, túlhőmér-
séklet-védelem, rövidzárlat-védelem, alacsony hőmérséklet-
-védelem, alacsony feszültség-védelem, túláram-védelem
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Optimális üzemi hőmérséklet 20°C - 30°C

Kiürítési hőmérséklet -10°C - 45°C

Töltési hőmérséklet 0°C - 45°C

Tárolási hőmérséklet -10°C - 45°C (optimális 20°C - 30°C)

Akumulátor Smart extra akkumulátor Legfeljebb 2 eszköz

Smart generator Támogatott

Üzemi hőmérséklet

További tartozékok (külön megvásárolható)

1. Az autós töltő megosztja a teljesítményt a DC5521 kimeneti porttal, és 126 watt 
maximális teljesítményt kínál.
2. A termék töltési vagy kisütési képessége az akkumulátor aktuális hőmérsékletétől 
függ. 

Óvintézkedések
Figyelmeztetés

1) A termék használata előtt figyelmesen olvassa el a kézikönyv teljes tartalmát.
2) Ne használja a terméket hőforrás, például tűz vagy melegítő tűzhely 
közelében.
3) Kerülje a készülék érintkezését bármilyen folyadékkal. Ne használja a 
terméket esőben vagy magas páratartalom mellett. 
4) Ne tegye ujjait vagy kezét a termék belsejébe.
5) Ne használja a tápegységet sérült kábellel, dugóval vagy kimeneti kábellel.
6) Ne használja a terméket erős elektrosztatikus töltések vagy mágneses mezők 
közelében.
7) Ne szerelje szét a terméket semmilyen módon, és ne szúrja át éles tárgyakkal.
8) A dugó és az elektromos vezeték sérülésének kockázatát csökkentendő, a 
tápegység leválasztásakor a dugót húzza meg, ne a kábelt.
9) Ezt a terméket földelni kell. Meghibásodás vagy meghibásodás esetén a 
földelés biztosítja a legkisebb ellenállású utat az elektromos áram számára, 
csökkentve ezzel az áramütés veszélyét. Ez a termék földelt kábellel és földelt 
dugóval van felszerelve. A dugót olyan konnektorba kell csatlakoztatni, amely a 
helyi előírásoknak és rendeleteknek megfelelően megfelelően van felszerelve és 
földelve.
(10) A felhasználók nem helyezhetik a terméket a padlóra vagy 457 mm-nél (18 
hüvelyknél) kisebb magasságba a padló felett, ha javítóműhelyben használják.
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11) Ne használjon sérült vagy módosított akkumulátort vagy eszközt. A sérült vagy 
módosított akkumulátorok kiszámíthatatlanul viselkedhetnek, tüzet, robbanást 
vagy sérülésveszélyt okozva.
12) Ne szerelje szét a tápegységet, és ha javításra van szükség, forduljon 
szakképzett szerviztechnikushoz. A nem megfelelő összeszerelés tűz vagy 
áramütés veszélyét okozhatja.
13) Kerülje az olyan vezetékek vagy fémtárgyak használatát, amelyek rövidzárlatot 
okozhatnak.
14) Ne használjon nem eredeti alkatrészeket vagy tartozékokat a tűz, áramütés 
vagy személyi sérülés veszélyének elkerülése érdekében. Ha bármely alkatrész 
vagy tartozék cseréjére van szükség, kérjük, keresse fel a hivatalos EcoFlow 
oldalakat a vonatkozó információkért.
15) A termék használata során szigorúan tartsa be a jelen kézikönyvben megadott 
üzemi környezeti hőmérsékletet. A túl magas hőmérséklet tüzet vagy robbanást 
okozhat; a túl alacsony hőmérséklet jelentősen csökkentheti a termék teljesítmé-
nyét, vagy leállhat.
16) Ne helyezzen nehéz tárgyakat a termékre.
17) Ne blokkolja erősen a ventilátort, amikor a terméket a belső akkumulátor 
töltésére használja, megfelelően szellőztetett helyen dolgozzon, és semmilyen 
módon ne akadályozza a szellőzést.
18) Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében a szervizelés előtt húzza ki a 
tápegységet a konnektorból.
19) A szervizelést bízza szakképzett szerviztechnikusra, kizárólag eredeti 
pótalkatrészek felhasználásával. Ez biztosítja a termék biztonságának megőrzését.
20) Győződjön meg arról, hogy a termék nem sérült meg, nem esett le, és nem volt 
kitéve erős rázkódásnak. A szállítás során a sérülések elkerülése érdekében 
rögzítse biztonságosan a terméket. A termék súlyos sérülése esetén azonnal 
kapcsolja ki az áramforrást, és hagyja abba a termék használatát.
21) Ha a termék használat közben véletlenül vízbe esik, helyezze a terméket 
biztonságos, nyitott helyre, és ne közelítse meg, amíg teljesen meg nem szárad. A 
megszáradt terméket nem szabad újra felhasználni, és azt megfelelően, az alábbi 
ártalmatlanítási irányelveknek megfelelően kell megsemmisíteni. Ha a termék 
kigyullad, jelezze a tűzoltószerek használatát a következő sorrendben: víz vagy 
vízköd, homok, tűzoltótakaró, száraz oltópor és végül szén-dioxidos tűzoltó 
készülék.
22) Tisztítsa meg a termék nyílásait száraz ruhával.
23) Helyezze a terméket sík felületre, hogy megakadályozza a termék felborulását. 
Ha a termék felborul és súlyosan megsérül, azonnal kapcsolja ki, helyezze az 
akkumulátort egy nyitott helyre, tárolja emberektől és gyúlékony anyagoktól távol, 
és a helyi törvényeknek és előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa. 
24) A sérülésveszély csökkentése érdekében szoros felügyelet szükséges, ha a 
terméket gyermekek közelében használják.
25) A terméket száraz és szellőztetett helyen kell tárolni. 
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26) Nedves környezetben (például tengerparton vagy víztestek közelében) 
célszerű nedvességálló zsákokat használni, hogy a termék ne ázzon el. Ha a 
termék belsejében víz található, azt nem szabad használni vagy újra bekapcsolni. 
A termék megérintése előtt tegyen intézkedéseket az áramütés elkerülése 
érdekében. Ezután helyezze a terméket biztonságos, vízálló és nyitott helyre. Ha 
végzett, azonnal vegye fel a kapcsolatot az EcoFlow ügyfélszolgálatával. 
27) Ez a termék nem javallott személyi biztonsági orvosi eszközök, többek között, 
de nem kizárólagosan orvosi minőségű lélegeztetőgépek (kórházi változat CPAP: 
Continuous Positive Airway Pressure), mesterséges tüdő (ECMO, Extracorporeal 
Membrane) táplálására. Kövesse az orvos utasításait, és konzultáljon a gyártóval 
a berendezés használatára vonatkozó korlátozásokról. Ha a készüléket általános 
orvosi berendezésekhez használják, ellenőrizze a tápegység állapotát, hogy a 
tápellátás ne kapcsoljon ki.
28) A tápegységek használat közben elektromágneses mezőket generálnak, 
amelyek befolyásolhatják az orvosi implantátumok vagy személyes orvosi 
berendezések, például pacemakerek, hallásimplantátumok, hallókészülékek, 
defibrillátorok stb. megfelelő működését. Ilyen típusú orvosi berendezések 
használata esetén a gyártóval kell felvenni a kapcsolatot az ilyen berendezések 
használatára vonatkozó korlátozásokkal kapcsolatos információkért. Ezek az 
intézkedések fontosak az orvosi implantátumok (például pacemakerek, 
hallásimplantátumok, hallókészülékek, defibrillátorok stb.) közötti biztonságos 
távolság biztosítása érdekében. 
29) Ha a tápegység megfelelően van csatlakoztatva a hűtőszekrényhez, a feszült-
ségingadozások hatására a készülék automatikusan kikapcsolhat. Ha a 
tápegység olyan hűtőszekrényhez van csatlakoztatva, ahol gyógyszereket, 
oltóanyagokat vagy más fontos dolgokat tárolnak, állítsa az alkalmazásban a 
váltóáramú kimeneti port opciót "Mindig be" értékre.  Ez segít fenntartani az 
állandó áramellátást, és biztosítja a biztonságos és hatékony energiafogyasztás 
állapotát. 
30) Őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi használatra. 

1) Győződjön meg róla, hogy az akkumulátor teljesen lemerült, mielőtt megfele-
lően kidobja. Ez a termék potenciálisan veszélyes vegyi anyagokat tartalmazó 
újratölthető akkumulátort tartalmaz, ezért azt tilos a normál hulladékgyűjtő 
edényekben ártalmatlanítani. További információkért kérjük, kövesse az 
akkumulátorok újrahasznosítására és ártalmatlanítására vonatkozó helyi 
előírásokat.
2) Ha az akkumulátort a termék meghibásodása miatt nem lehet teljesen 
lemeríteni, ne dobja a terméket közvetlenül az akkumulátor-hulladéktárolóba, 
hanem forduljon egy akkumulátor-újrahasznosító vállalathoz a további kezelés 
érdekében.
3) A túlságosan lemerült, újra nem tölthető akkumulátorokat meg kell semmi-
síteni.

Megfelelő ártalmatlanítás
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Autótöltő

Használati utasítás és jótállási jegyDC5521-DC5525 kábel

AC töltőkábelDELTA 2 Max

 

EcoFlow alkalmazás
Az EcoFlow DELTA 2 Max vezérlése, felügyelete és beállítása távolról is lehetsé-
ges az EcoFlow alkalmazással. Letöltés: https://download.ecoflow.com/app

Adatvédelmi szabályzat
Az EcoFlow termékek, alkalmazások és szolgáltatások 
használatával Ön elfogadja az EcoFlow felhasználási 
feltételeit és adatvédelmi irányelveit, amelyek az EcoFlow 
alkalmazás "Felhasználó" oldalának "Rólunk" részében 
vagy az EcoFlow hivatalos weboldalán, a következő címen 
érhetők el:
https://www.ecoflow.com/policy/terms-of-use 
és 
https://www.ecoflow.com/policy/privacy-policy

A készlet tartalma
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1. LCD kijelző
2. Bluetooth kapcsolat kijelző
3. USB-A kimeneti port
4. USB-C kimeneti port
5. Fő bekapcsológomb
6. Gyorstöltés kimeneti port USB-A 
7. USB bekapcsológomb
8. Fő tápellátás kijelző
9. Napelemes/autótöltő bemeneti 
port autós töltés

 10. X-Stream töltő bemeneti port
11. AC bekapcsoló gomb
12. DC5521 kimeneti port
13. Autós aljzatport
14. AC töltési sebességkapcsoló
15. Túlterhelésvédelmi kapcsoló
16. AC kimeneti aljzatok
17. 12V DC tápellátás gomb 

 

1. Ventilátor
2. További port 
akkumulátor 1
3. További port 
akkumulátor 2 

 

Ausztrália Nemzetközi Dél-Afrika

Termékleírás

Az elemek leírása



7

 
1. Az akkumulátor töltöttségi szintje
2. Az akkumulátor töltöttségi szintje
3. Hátralévő töltési/kisülési idő
4. További akkumulátorcsomag
5. AC kimeneti port
6. USB-A kimeneti port
7. Akkumulátor meghibásodásra 
figyelmeztető jelzés
8. Magas hőmérsékletre figyelmeztetés
9. Alacsony hőmérséklet figyelmeztetés

 10. Ventilátor
11. Bemeneti teljesítmény
12. Kimeneti teljesítmény
13. Túlterhelésre figyelmeztetés
14. Töltési állapot
15. Wi-Fi állapot
16. 12V DC kimeneti port
17. USB-C kimeneti port

LCD kijelző

Ikon Név Állapot

Az akkumulátor 
hátralévő 
töltöttsége

Fordítsa az óramutató járásával megegyező 
irányba: töltés 100%: teljesen feltöltve 
Villog: lemerült akkumulátor 

Wi-Fi Be: az internetkapcsolat sikeres volt.  
Ki: az internetkapcsolat meghiúsult. 

A részleteket lásd a "Hibaelhárítás" című fejezetben.
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USB bekapcsológomb

Be-/kikapcsolás 
A termék bekapcsolásához nyomja meg egyszer a fő bekapcsológombot. Az 
LCD-kijelző elindul, és a fő bekapcsolásjelző fehéren világít. Tartsa lenyomva a fő 
bekapcsoló gombot legalább 3 másodpercig a termék kikapcsolásához, és az LCD 
kijelző kikapcsol. 

1. Ha a fő tápellátás be van kapcsolva, nyomja meg egyszer a fő bekapcsoló 
gombot az LCD kijelző kikapcsolásához.
2. Ha a terméket 5 percig nem használja, az LCD kijelző kikapcsolt állapotba 
kerül. Amikor újra használni kezdi a terméket, az LCD kijelző automatikusan 
bekapcsol.
3. A termék alapértelmezett készenléti ideje 2 óra. Ha a bekapcsológombokat 
kikapcsolja, és 2 órán keresztül nem kap más áramot, a termék automatikusan 
kikapcsol. A készenléti idő beállítható az alkalmazásban.

Töltőeszközök 
A termék bekapcsolásakor nyomja meg egyszer az "USB bekapcsoló gombot", a 
"12V DC bekapcsoló gombot" vagy a "AC bekapcsoló gombot" a megfelelő USB/D-
C/AC portok vagy aljzatok bekapcsolásához. Nyomja meg újra, hogy kikapcsolja 
őket.
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AC bekapcsoló gomb Bekapcsoló gomb 12V DC

AC töltőkábel

Körülbelül 80 perc

1. A termék nem kapcsol ki automatikusan, amikor az USB vagy az egyenáramú 
tápellátás gombot aktiválja.
2. Győződjön meg arról, hogy az összes csatlakoztatott eszköz összteljesítmé-
nye kisebb, mint a névleges teljesítmény.
3. Az AC tápellátás gomb automatikusan kikapcsol 12 órával az AC kimeneti 
portok utolsó használata után.

DELTA 2 Max töltése
Váltakozó áramú (AC) töltés

Az EcoFlow által kifejlesztett X-Stream gyorstöltési technológiát kifejezetten 
váltakozó áramú töltéshez tervezték. Az AC töltési sebesség az EcoFlow alkalma-
záson keresztül állítható be. Abnormális helyzetekben, amikor az AC bemeneti 
áram 20 A-nál nagyobb marad, az X-Stream töltő bemeneti port aktiválja a 
védelmi funkciót, és a termék túlterhelésvédelmi kapcsolója automatikusan 
bekapcsol. Miután megerősítést nyert, hogy a termék nem hibásodott meg, a 
túlterhelésvédelmi kapcsoló megnyomható.
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Maximális töltés 
X-Stream

Beállított teljesítmény 
töltés: 

W ~ 2400 W

Napelemes töltőkábel 
napenergia

Fotovoltaikus panelek

A töltési teljesítmény a váltóáramú töltési sebességkapcsoló segítségével állítható 
be. A töltési teljesítménytartomány az EcoFlow alkalmazásban állítható be.

1. Gyorstöltéshez használja a mellékelt hálózati kábelt. Ne használjon más 
töltőkábelt. 
2. Csatlakoztassa a kábelt közvetlenül a váltóáramú fali aljzathoz, és győződjön 
meg róla, hogy a kimeneti áram nagyobb, mint 15A. Ha nem így van, csökkentse 
a készülék töltési sebességét az AC töltési sebességkapcsoló segítségével. Az 
EcoFlow gyártója nem vállal felelősséget az utasítások be nem tartásából eredő 
következményekért, beleértve, de nem kizárólagosan a más váltóáramú 
töltőkábellel történő töltést.

Napelemes töltés

1. A napelemes töltőkábel (MC4-XT60 adapterkábel) és a fotovoltaikus panelek 
külön megvásárolhatók.
2. Ha az EcoFlow fotovoltaikus panelt használja a termék töltéséhez, kövesse a 
fotovoltaikus panelhez mellékelt utasításokat.
3. A fotovoltaikus panel csatlakoztatása előtt győződjön meg arról, hogy a 
fotovoltaikus panel kimeneti feszültsége 60 V-on belül van, hogy elkerülje a 
termék károsodását.
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Autó töltőkábel 
autós töltéshez

Töltés autós aljzatról 

A lemerült autóakkumulátor miatti indítási problémák elkerülése érdekében a 
jármű elindítása után használja az autós töltőt. Győződjön meg továbbá arról, 
hogy a szivargyújtó aljzata és az autós töltő bemeneti kábele megfelelő állapot-
ban van. Az EcoFlow gyártója nem vállal felelősséget az utasítások be nem 
tartásából eredő károkért.

Akumulátor Smart Extra akkumulátor

Egy DELTA 2 Max készülékhez akár 2 akkumulátor is csatlakoztatható a nagyobb 
kapacitás érdekében. További információért kérjük, olvassa el a DELTA 2 Max 
Smart Extra Battery felhasználói kézikönyvét.

1. Kapcsolja ki a Smart Extra akkumulátort és a 
DELTA 2 Max készüléket, mielőtt csatlakoztatja vagy 
leválasztja őket.
2. Használat előtt győződjön meg arról, hogy mind a 
DELTA 2 Max, mind a Smart Extra Battery kijelzőjén 
megjelenik az extra akkumulátor ikon.
3. Ne csatlakoztassa vagy válassza le közvetlenül az 
Extra akkumulátort a töltési és kisütési folyamatok 
során. Ha a folyamat közepén szükséges csatlakoz-
tatni vagy leválasztani az akkumulátort, akkor 
először kapcsolja ki a terméket.
4. Ne érintse meg az akkumulátor fémcsatlakozóit. 
Ha a fémcsatlakozókat meg kell tisztítani, óvatosan 
törölje át őket száraz ruhával.
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X-Boost és EPS

A túlterhelés elleni védelem miatti meghibásodások elkerülése érdekében az X-Boost funkció 
automatikusan aktiválódik, amikor a teljes kimeneti teljesítmény meghaladja a névleges 
kimeneti teljesítményt, lehetővé téve a termék számára, hogy nagy teljesítményű eszközöket 
névleges kimeneti teljesítményen tápláljon.
1) Az X-Boost funkció nem érhető el, ha a váltóáramú kimeneti port töltési üzemmódban 
(bypass üzemmódban) van bekapcsolva.
2) Az X-Boost funkció alapértelmezés szerint engedélyezve van, az EcoFlow alkalmazásban 
beállítható.
3) Az X-Boost funkció nem minden elektromos eszköz esetében érhető el; nem kompatibilis a 
szigorú feszültségigényű eszközökkel. A feszültségvédelemmel ellátott eszközök (például 
precíziós készülékek) nem támogatottak. Az X-Boost üzemmódot fűtőberendezésekhez 
tervezték. Az X-Boost üzemmód engedélyezésével rendelkező készülékek egyedi tesztelését 
kell elvégezni.

Bypass üzemmód: ha a termék töltés céljából csatlakoztatva van egy konnektor-
ba, és egyidejűleg más eszközökhöz is csatlakoztatva van, akkor nem tud áramot 
szolgáltatni az eszközöknek, ha a váltakozó áram (AC) bekapcsológomb be van 
kapcsolva. Ehelyett az eszközök a hálózatról kapnak áramot.

EPS (vészhelyzeti áramellátás)
A termék támogatja az EPS funkciót. Ha a hálózati áram a termék AC bemeneti 
portjához csatlakozik az AC kábelen keresztül, az elektromos eszközök az AC 
kimeneti porton keresztül táplálhatók (ebben a helyzetben a hálózati áram a 
hálózatról, nem pedig a tápegységből érkezik). Hirtelen áramkimaradás esetén a 
termék 30 ms-on belül automatikusan át tud kapcsolni akkumulátoros 
üzemmódba.

Alapvető UPS funkcióként ez a funkció nem támogatja a 0 ms-os kapcsolást. Ne 
csatlakoztassa a terméket 0 ms UPS-t igénylő berendezésekhez, például 
adatkiszolgálókhoz és munkaállomásokhoz. Kérjük, a termék használata előtt 
tesztelje és erősítse meg a kompatibilitást. Célszerű egyszerre csak egy eszközt 
tölteni, és a túlterhelés elkerülése érdekében kerülje több eszköz egyidejű 
használatát. A gyártó EcoFlow nem vállal felelősséget az utasítások be nem 
tartásából eredő esetleges készülékhibákért vagy adatvesztésért.
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FAQ
1. Milyen akkumulátorral van felszerelve a termék?
A termék újratölthető LFP akkumulátorral rendelkezik.

2. Milyen készülékek táplálhatók a termék váltóáramú kimeneti portjáról?
A termék nagy névleges és csúcsteljesítményével a termék váltóáramú kimeneti 
portja a legtöbb háztartási készüléket képes táplálni. A termék használata előtt 
kérjük, először ellenőrizze a készülékek teljesítményét, és győződjön meg arról, 
hogy az összes csatlakoztatott készülék összesített teljesítménye a névleges 
teljesítmény alatt van. 

3. Mennyi ideig tudja a termék tölteni a készülékeimet?
A töltési idő a termék LCD kijelzőjén látható, amely a legtöbb készülék töltési 
idejét stabil energiafogyasztás mellett meghatározhatja.

4. Hogyan ellenőrizhetem, hogy a termék töltődik-e?
Töltés közben az LCD kijelzőn megjelenik a hátralévő töltési idő, és a töltésjelző 
ikon elkezd forogni, a kör jobb oldalán pedig megjelenik a hátralévő töltés 
százalékos aránya és a bemeneti teljesítmény. 

5. Hogyan tisztítható a termék?
Óvatosan törölje le száraz, puha, tiszta ruhával vagy papírtörlővel. 

6. Hogyan kell tárolni a terméket?
Tárolás előtt először kapcsolja ki a terméket, majd helyezze száraz, szellős, 
szobahőmérsékletű helyre. Ne tegye vízforrások közelébe. Hosszú távú tárolás 
esetén az akkumulátor élettartamának meghosszabbítása érdekében három-
havonta ürítse ki és töltse fel a terméket.

7. Magammal vihetem a terméket repülőre?
Nem. 

Tárolás és karbantartás 
1. A terméket a legjobb 20°C ~ 30°C-on használni és tárolni, és mindig víz, hő és 
éles tárgyaktól távol kell elhelyezni. A termék élettartamának meghosszabbítása 
érdekében ne tárolja 45°C feletti vagy -10°C alatti hőmérsékleten.
2. Hosszú távú tárolás esetén a terméket háromhavonta töltse le (először töltse 
le 0%-ra, majd töltse fel teljesen, végül töltse le 60%-ra); a termékre nem 
vonatkozik a garancia, ha 6 hónapnál hosszabb ideig nem töltik vagy nem töltik 
le.
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Az USB-A porthoz csatlakoztatott 
elektromos eszköz leválasztásával 

folytassa a helyes működést.
Folytassa a működést helyesen a csatlakozó 
leválasztásával a csatlakoztatott elektromos 

készüléket az USB-C porthoz. 
A töltés folytatódik 

automatikusan, ha az akkumulátor lehűlt.

A tápellátás újraindul 
automatikusan, amint az

akkumulátor lehűlt.
A töltés folytatódik automatikusan, 
ha a hőmérséklet az akkumulátor 
hőmérséklete 5°C fölé emelkedik.

A tápellátás újraindul automatikusan, 
ha a hőmérséklet az akkumulátor 

hőmérséklete -12°C fölé emelkedik.

Ellenőrizze, hogy a ventilátor bemeneti és kimeneti 
el vannak-e zárva. Ha nem, javítsa ki 
működés automatikusan folytatódik 

amikor a termék hőmérséklete csökken.

A megfelelő működés folytatódik 
automatikusan, ha a terméket használják 

az optimális környezeti hőmérsékleten.

Ellenőrizze, hogy a ventilátor nem 
nem blokkolják idegen tárgyak.

A termék folytatja a normál működést 
automatikusan, ha a készüléket leválasztják 

csatlakoztatva az autós töltőhöz.

Amint a termék lehűlt, automatikusan 
újra megfelelően működik.

Vegye fel a kapcsolatot az EcoFlow 
ügyfélszolgálatával.

Védelem a USB-A 
túlterhelés elleni védelem(villogás)

(villogás)

(villogás)

(villogás)

(villogás)

(villogás)

(villogás)

(villogás)

(villogás)

(villogás)

(Állandó fény)

USB-C túlterhelés 
elleni védelem

(villogás)

(villogás)

Védelem a magas 
hőmérséklet töltés

Védelem a 
magas hőmérséklet 

kisülés

Védelem a 
alacsony hőmérséklet 

töltés
Védelem a 

alacsony hőmérséklet 
kisülés

Túlterhelés elleni védelem 
az AC kimeneti porton

Védelem a 
AC magas hőmérséklet

Védelem a 
AC alacsony hőmérséklet

Ventilátorzár

Védelem a 
túlterheléses töltő 

autós töltő
Autótöltő védelme 

autós töltő ellen 
magas hőmérséklet ellen

Kár 
akkumulátor

Problémamegoldás

Indikátor Megoldás

Ha a riasztási üzenet megjelenik az LCD-kijelzőn a termék használata közben, és az 
újraindítás után sem tűnik el, azonnal fejezze be a használatot (ne próbálja meg 
feltölteni vagy kisütni a készüléket). Ha további segítségre van szükség, kérjük, 
forduljon az EcoFlow ügyfélszolgálatához.

A helyes működés automatikusan folytatódik, 
ha a túlterhelt készüléket eltávolítják és a 

terméket újraindítják. Az elektromos 
berendezéseket a névleges teljesítménytar-

tományon belül kell használni. (A 
teljesítménykorlátozásokkal kapcsolatos további 

információkért lásd az X-Boost fejezetet).



Környezetvédelem

Az uniós irányelvvel összhangban címkézett elektronikai hulladékot nem szabad más települési 
hulladékkal együtt ártalmatlanítani. Ezeket külön kell gyűjteni és újrahasznosítani az erre kijelölt 
helyeken. Ha gondoskodik a megfelelő ártalmatlanításról, elkerülheti a környezetre és az emberi 
egészségre gyakorolt lehetséges negatív következményeket. A használt berendezések gyűjtési 
rendszere megfelel a hulladékártalmatlanításra vonatkozó helyi környezetvédelmi előírásoknak. 
Részletesebb információkért forduljon a városi hivatalhoz, a hulladékkezelőhöz vagy ahhoz az 
üzlethez, ahol a terméket vásárolta.

A termék megfelel az Európai Unió (EU) ún. új megközelítésű irányelveinek a használati biztonság, az 
egészség- és a környezetvédelem kérdéseire vonatkozó követelményeinek, amelyek meghatározzák 
az azonosítandó és kiküszöbölendő veszélyeket.

Ez a dokumentum a gyártó által készített eredeti felhasználói kézikönyv fordítása.

A készülék újratölthető akkumulátorral van felszerelve, amely fizikai és kémiai szerkezete miatt az idő 
múlásával és a használat során öregszik. A gyártó a készülék maximális működési idejét olyan laboratóriumi 
körülmények között adja meg, ahol a működési feltételek optimálisak a készülék számára, és ahol a készülék 
akkumulátora új és teljesen feltöltött. A tényleges üzemidő eltérhet az ajánlatban megadott időtől, és ez nem a 
készülék hibája, a termék hibája.

A terméket a felhasználónak vagy egy erre szakosodott szervizközpontnak kell rendszeresen karbantartania 
(tisztítania) a felhasználó költségére. Amennyiben a szükséges ciklikus karbantartásra vagy szervizelésre 
vonatkozó információk nem szerepelnek a használati utasításban, a termék fizikai állapotának a fizikailag új 
termékétől való eltérését rendszeresen, legalább hetente egyszer értékelni kell. Ha bármilyen eltérést 
észlelnek vagy találnak, azonnal el kell végezni a karbantartási (tisztítási) vagy szervizelési intézkedéseket. A 
megfelelő karbantartás (tisztítás) elvégzésének és a megállapított eltérés állapotára való reagálás elmulasztása 
a termék maradandó károsodását eredményezheti. A garanciavállaló nem felel a gondatlanságból eredő 
károkért.

LI-ION akkumulátor
A készülék LI ION lítium-ion akkumulátorral van felszerelve, amely fizikai és kémiai szerkezete miatt az idő és a 
használat során öregszik. A gyártó a készülék maximális működési idejét laboratóriumi körülmények között 
adja meg, amikor a működési feltételek optimálisak a készülék számára, és maga az akkumulátor új és teljesen 
feltöltött. A valóságban az üzemidő eltérhet az ajánlatban megadottaktól, és ez nem a készülék hibája, hanem 
a termék jellemzője. Az akkumulátor maximális élettartamának megőrzése érdekében nem ajánlott az 
akkumulátort 3,18 V-nál vagy a teljes kapacitás 15%-ánál kisebb feszültségre lemeríteni. Az ennél alacsonyabb 
értékek, például 2,5 V egy cellánál, tartósan károsítják azt, és a garancia nem terjed ki rá. Ha egy hónapnál 
hosszabb ideig nem használja az akkumulátort vagy az egész készüléket, töltse fel az akkumulátort 50%-ra, és 
kéthavonta rendszeresen ellenőrizze a töltöttségi szintet. Az akkumulátort és a készüléket száraz, naptól és 
negatív hőmérséklettől védett helyen tárolja.

LIPO akkumulátor
A készülék LI PO (lítium-polimer) akkumulátorral van felszerelve, amely fizikai és kémiai felépítéséből adódóan 
az idő múlásával és a használat során öregszik. A gyártó a készülék maximális működési idejét laboratóriumi 
körülmények között adja meg, amikor a működési feltételek optimálisak a készülék számára, és maga az 
akkumulátor új és teljesen feltöltött. A valóságban az üzemidő eltérhet az ajánlatban megadottaktól, és ez nem 
a készülék hibája, hanem a termék jellemzője. Az akkumulátor maximális élettartamának fenntartása 
érdekében nem ajánlott az akkumulátort 3,5 voltnál vagy a teljes kapacitás 5%-ánál kisebb feszültségre 
lemeríteni. Az ennél alacsonyabb értékek, például 3,2 V egy cellánál, tartósan károsítják azt, és a garancia nem 
terjed ki rá. Ha egy hónapnál hosszabb ideig nem használja az akkumulátort vagy az egész készüléket, töltse fel 
az akkumulátort 50%-ra, és kéthavonta rendszeresen ellenőrizze a töltöttségi szintet. Az akkumulátort és a 
készüléket száraz, naptól és negatív hőmérséklettől védett helyen tárolja.



J6talhisi jegy 
lmpor!5r neve es cfme: INN PRO Rober! Bl�dowski, ul. Rudzka 65c, 44-200 Rybnik, lengyelorsziig 

Termeke! er!ekesito elad6 (forgalmaz6, a jogszabalyi j6tallas kiitelezettje) neve es cfme: 

Viisiirliis napja (szerzodeskii!es) es fogyasz!6 reszere tiirten5 ii!adiis: 

Szamlaszam/Csomagszam: 

A termek ada!ai: 

Tfpusa: 

Megnevezese: 

Azonosit6 szama: 

Garancla hossza: 

TISZTELT YASARLO 

Koszonjuk, hogy az INNPRO llltal forgalmazott termeket valasztotta. Remeljuk, hogy j6 hasznat fogja venni termekUnknek a 

kes6bbiekben. Nern val6szfnu, hogy a !ermek haszmlla!a soran javf!asra log szorulni, de amennyiben megis, abban az ese!ben 

kiizvetlenUI az elad6hoz (lorgalmaz6) lordulha! segftsegert. A kenyelme!lensegek elkerUlese erdekeben kerjuk, hogy figyelmesen 

olvassa el a kezelesl utmutat6t, mie16tt a forgalmaz6hoz fordul. 

JCTAllASlfElT�TElEK 

A Termekek vonatkozasaban a termek tulajdonosa az Ill riigzftelt j6tallasl lelte!elek szerlnt ervenyesfthe! j6tallasi igeny!, lelteve, 

hogy fogyaszt6nak min6sul (,a szakmaja, onall6 foglalkozasa vagy uzleti tevekenysege koren kfvul eljar6 termeszetes szemely"). 

A j6tallasi igeny az eredeti J6tallasi Jegy bemutatasaval a j6tallasi ido alatt barmikor ervenyesfthet6 az elad6val (forgalmaz6) 

szemben. 

KIZARO OKOK ES KORlATOZASOK 

Az import6r nem vallal j6tallast a termek vagy barmely tartozek reszet kepezil szollver minilsegere, teljesftmenyere, pontossagara, 

megbfzhat6sagara illetve alkalmassagara vonatkoz6an. Az elad6 (forgalmaz6) mentesul a j6tallasi ktitelezettseg al61, ha az elad6 

(forgalmaz6) vagy a j6tallasi javftasok elvegzesevel megbfzott szerviz bizonyftja, hogy a hilla oka a teljesfles utan keletkezett. 



Ajotlllis nemterjed ki azalibbiesetekre: 

a) Fizikai seniles, tuzkar vagy vfzkaf. amelyek nem gyartasi hilab61 f akadnak. ide eftve tObbek k02'0tt a fehasznal6i hibakat 

b) Nern rendeltetesszeni haszllalatb6I ad6d6sef□Ies. eogedety rlelk□u szetszerelesb6� a tem1ek me!J)ontasib6I fakadoaf\. melyek 

nem allnakOsszhan!J)an a feliasznalOi lruTluta tOOan foglaltakkal; 

c) Vizkar, mety nem megfelel6 ek5kfSzftes, haszllalat. vagy a felhasznal6i titmutat6val nem OSSzhangban le¥6 hasznalatb6I fa bet 

d) Enged�y nelk�i atalakltas az aramkiirlle� nem megfele/6 akkumulatorhas2nalatb6I fakad6 seru�,e� 
e) Serules, ami ros.sz idqarasi kOrilrTienyek kOZDtt torteno hasznfilatb6I fakad (pl.: vhar. homokvihar. es6, stb.); 

Q Sertiles. arri nagy elektranagnem mezoben torteoo iizemeltetesbrll fakad; 

g) Se rules. ami egyeb mag as interferenciaju k&nyezetben torteo6 U:zemeltetesb6I fakad; 
h) Serules. ami alacsony ak.b.JmulatcxfeszUltsf!J)O vagy hibas akkumulatcx haszna1atab61 fakad; 

i) Otyan termekek esetff\. ametyek azonosftOja hami saott vagy megsemmisUlt 

i) Terffiekek. amik nem rendelkeznek eladast igazol6 dokumentumokkal, vagy az  eladaS-t igazol6 dokument1J11 beazonosfthat6an 
nem ahhoz a terffiek:hez tartozik. vagy az eladast igazol6 dok1J11entun hamisitott 

k) helytelen tarolasb6� szallftasb6i leejtfsb61 eredo serUles eseten; 

I) Ronr,rnseseteo; 
m) viisarlas utan keletkezett okb61 ad6d6 meghibaSoOdaseseren; 

n) A gyaft6 atta l el&'"rt rendszeres ellenorzes, kartiantartas elmulasztasa; 
o) Barmety a hilat vagy aMak ok!t el6idez6 beavatkozas vagy javft,As, amelyet nem a jelen j6tallas i jegyeo feltUntetett hiYatalos 

szerviz ""Qez. 

JOGSZABAI.YI JOTALIAs 

A fogyaszt6i szerzodes keretf'ben a MagyarcxszaQon vasfirolt , forgalmaz6 !Ital fcxgalorrtia hozott termekelue a 151/2003. (IX. 
22.) r.Litmanyreodelet alapjan k0telez6 jogszaba�i j6taIIas vonatkozi�amelynek i d6ta rtama a termek atadasana� vagy az elado 

vagy az elad6 k&remukOdc!je altaM UZembe hetyezes id6pontjat6I szarnflott 

• 100 000 fori ntot meghaladO, de250 000 fcxlltot meg nem halad6 eladasi ar esetf'n ket (2) e¥, 

• 250 000 forint eladasi ar fe�tt harom (3) ..,_ 

E hata ridok: elmulasztasa p;Jvesztessel jaf. 

Ajogszaba�ijrital�sa terrneketOnnek kinvetlenil ertekeslto elad61(forgamazrit) te rheli. Al 51/2003. �X. 22.) Kormany,erde�t 

4. § (2) bekezdese alapja/l, a j6tal\asi jegy szabalytalan kiallaasa vagy a j6taUsi jegy fogyaszt6 rendelke;resere bocsatasanak 

einaradaS-a a j6tallas frvf'flyessl!get nem erintL A szabalytalanu1 klalifot t j6tal\asi jegy alapjan frvf'flyesftett igef?Yek teljesitf'se 

az e ladot (fcxgainaz6t) terheli. A Jogszabalyi j6tallaS-b61 ered6 jogok ef¥eflyesftesf'nek nem feltetele a termek felbontott 

csomagolasanak fogyaszt6 altaM vis.szasml(}altatasa. Jelen J6talisi jegyben foglaltak a fogyaszt6nak a tor�nyb6I eredo jogait 
nemerintik. 





Kerjiik a j6tallasi jegy vasarlaskor torten6 megfelel6 kitolteset koriiltekint6en ellen6rizze, a J6tallasi jegyet pedig gondosan 6rizze meg. 

Elveszett J6tallasi jegy p6tlasara csak az eladas napjanak hitelt erdeml6 igazolasa (pl. datummal es belyegz6vel ellatott szamla, 

eladasi jegyzek bemutatasa) eseten van lehet6seg. A j6tallasi jegyen tortent barmilyen javitas, torles, atiras, vagy val6tlan adatok 

bejegyzese a J6tallasi jegy ervenytelenseget vonja maga utan. 

Kerjiik, hogy a termekb61 eltavolithat6 adattaro16 eszkozok elvesztesenek/meghibasodasanak elkeriilese vegett azokat a termek 

javitasra leadasat megel6z6en tavolitsa el a termekb6I. 

A j6tallas nem terjed ki a hibas termek import6rhoz, illetve az importer hivatalos kesziilek szervizehez, a nem importer altal megjelolt 

szallitmanyoz6 altal torten6 szallitassal kapcsolatos szallitasi koltsegekre es kockazatra. 

Jelen j6talliisi jegyen megadott termekre a Gyart6 toviibbi kiegeszit6 j6talliist is nyujt(hat), melynek felteteleit - termekt61 fiigg6en - a 

megviisiirolt termekhez csatolt Hasznalati Otmutat6 es/vagy a Gyart6 hivatalos hon lap tartalmazza. A Fogyaszt6 a jogszabiily alapjiin 

kotelez6 j6tiilliisi id6n tul a termekkel kapcsolatos j6tiilliisi igenyet a Gyiirt6 iiltal meghatiirozott kepviseleti pontokon jelezheti. 

Jogvita eseten a Fogyaszt6 a megyei (f6varosi) kereskedelmi es iparkamarak mellett mukod6 bekeltet6 testUlet eljiirasiit is kezdemeny­

ezheti. 

JOTALLAS KERETEBEN VEGZETT JAViTASOK/CSEREK: 

Bejelentes diituma: 

Hibajelenseg: 

Uj azonosit6 sziim: 

(Ph) 

Visszaadiis diituma: 

J6talliis uj hatarideje: 

Munkalapszam: 

Elvegzett javitiis/csere: 

Bejelentes diituma: 

Hibajelenseg: 

Uj azonosit6 sziim: 

(Ph) 

Visszaadas diituma: 

J6tiilliis uj hatiirideje: 

Munkalapsziim: 

Elvegzett javitiis/csere: 

Bejelentes datuma: 

Hibajelenseg: 

Uj azonosit6 szam: 

(Ph) 

Visszaadas datuma: 

J6talliis uj hatiirideje: 

Munkalapszam: 

Elvegzett javitiis/csere: 

Vasarl6 alairasa Az elad6 Gogszabalyi j6tallas kotelezettje) belyegz61enyomata 
es a J6tallasi Jegy kiallitas soran eljar6 szemely alairasa 
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